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1. INTRODUCCION 

1. 'El 31 de julio de 1971, el Secretario Eljecutivo de la Organización de la Unidad 
Africana en las Naciones Unidas envió una carta ai. Presidente del Consejo de 1 

Seguridad con la que transmitia los textos de varias resoluciones aprobadas por la 
Octava Asamblea de Jefes de Estado y de Gobierno (S/10272). Una de esas resoluciones . 
se titulaba "Convocación de una sesión especial del Consejo de Seguridad en Africa 1 
relativa a los problemas de la descolonización". 

2. El 15 de noviembre de 1971, los representantes de 36 Estados africanos ,enviaron 
una carta (A/8494 y Corr.l,y Add.1) al Presidente de la Asamblea General por la que 
le solicitaban que se incluyera en el programa de la Asamblea un tema titulado 
"Cooperación entre las Naciones Unidas y la Crganizaci6n de la Unidad Africana: 
celebración de reuniones del Consejo de' Seguridad en una capital africana'. 

3. En su 199Oa. sesión plenaria, celebrada el 19 de‘noviembre de 1971, la 
Asamblea General, por recomendación de su Mesa, decidió incluir el tema en su 
programa. Examinó el tema en las sesiones plenarias 2025a. y 2027a., celebradas 
el 18 y el 20 de diciembre de 1971, respectivamente. En la última sesión aprobó, 
por 113 votos contra 2, la resolución 2863 (XXVI) en la cual, entre otras cosas, 
invitaba al Consejo de Seguridad a examinar la solicitud de la Organización de la 
Unidad Africana referente a la celebración de reuniones del Consejo en una capital 
africana. 

4. Por carta de fecha 29 de diciembre de 1971 (~/10480) el Secretario General 
remitió al Presidente'del Consejo de Seguridad el texto de la resolución 2863 (XXVI) 
de la Asamblea General, poniendo especialmente de relieve el párrafo en el que se' 
invitaba al Consejo de Seguridad a examinar la celebración de reuniones del Consejo 
en una capital africana. 

II. ESTABLECIMIENTO DEL COMITE 

5. En su 1624a. sesión, celebrada el 11 de enero de 1972, el Consejo de Seguridad 
incluyó en su orden del dia un tema titulado "Solicitud de la Organización de la 
Unidad Africana referente .a la celebración de reuniones del Consejo en una capital 
africana (párrafo 2 de la parte dispositiva de la resolución 2863 (XXVI) de la 
Asamblea General): carta de fecha 20 de diciembre de 1971 dirigida al Presidente 
del Consejo de Seguridad por el Secretario General (~/10480)". 

6. Tras los debates de sus sesiones 1624a. y 162.5a., celebradas el11 de enero, 
el Consej'o de Seguridad decidió: 1) acceder en principio a la solicitud de la 
Organización de la Unidad Africana de que el Consejo celebrara sesiones en una 
capital africana a principios de 1972; 2) que las sesiones se celebraran durante 
el período comprendido entre el 20 de enero y el 20 de febrero de 1972; y 3) esta- 
blecer un comité integrado por todos los miembros del Consejo, que recibiría el 
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nombre de "Comité del Consejo de Seguridad encargado de la cuestión de la celebra- 
ción de sesiones del Consejo fuera de la<Sede" , para que estudiara la cuestión de la ' 
convocación de sesiones del Consejo en una capital africana en todos sus aspectos 
- técnicos, administrativos, financieros, jurídicos, políticos. etc. El Cunsejo 
convino también en que, al cumplir su cometido, el Comité, además de preparar el 
terreno para la puesta en práctica de la decisión del Consejo de acceder en 
principio a la solicitud de la OUA, procurara esbozar directrices generales que 
resultaran aplicables en todas las situaciones análogas que pudieran plantèarse 
en lo sucesivo en relación con el párrafo 3 del Artículo 28 de la Carta, que 
autoriza al Consejo de Seguridad a celebrar "reuniones en cualesquiera lugares, 
fuera de la Sede de la Organización, que juzgue más apropiados 
labores". 

para facilitar sus 

7. El Comité celebró 8 sesiones entre el 12 y el 1.8 de enero de.1972. 

III. ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS 

8. En su primera sesión,. celebrada el 12 de enero; el Comité - - tomó nota de la 
decisión del Consejo de Seguridad de que se le Tacilitaran actas resumidas y 
decidió que, en principio, sus reuniones serían privadas, salvo cuando se deci- 
diera lo contrario; por consiguiente la distribución de las actas resumidas 
quedaría limitada a los participantes Únicamente. El Comité convino también en 
tratar de llegar d decisiones unánimes sobre todas las cuestiones sometidas a su 
examen, pero si tal cosa no resultara posible, en su informe se reflejarían las 
posiciones'adoptadas por todos los miembros. El Comité convino además en que 
seguiría la práctica habitual de que la Presidencia cambiara todos los meses, 
siguiendo los mismos turnos que la Presidencia del Consejo de Seguridad si su 
labor continuara pasado el mes de enero de 1972, según cabría esperar habida' 
cuenta de su cometido de intentar esbozar directrices generales que pudieran 
aplicarse en situaciones futuras semejantes. 

IV. EXAMEN DE CUESTIONES~ADMINLSTRATIVAS Y TECNICAS 

9. En la primera. sesión del Comité, el Presidente señaló los múltiples aspectos 
técnicos de la cuestión cuyo examen se habia encomendado al Comité, y manifestó 
que el Presidente del Consejo de Seguridad habla enviado a los Gobiernos de 
Etiopía, Guinea, Senegal y Zambia un cuestionario sobre los locales y servicios 
disponibles en las respectivas capitales para la celebración de las sesiones del ' 
Consejo de Seguridad. En sus respuestas, q ue se distribuyeron a los miembros del' 
Comité, los Gobiernos de Etiopía, Guinea, Senegal y Zambia se ofrecieron a,actuar 
como huéspedes del Consejo de Seguridad en sus respectivas capitales. 
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10. A petición del Presidente, varios funcionarios de la Secretaria proporcionaron 
al Comité en su primera sesión datos sobre algunos aspectos técnicos, -financieros 
y de otra indole de su labor. El Secretario General Adjunto de la Oficina de 
Servicios de Conferencias presentó datos sobre los servicios técnicos necesarios 
para las reuniones del Consejo de Seguridad. El Subsecretario General de la Oficina 
de Información Pública indicó el personal y los servicios que necesitaría-su Depar- 

$2 

tamento para informar debidamente acerca de las sesiones del Consejo en Africa. El '; 
Subsecretario General de la Oficina de Servicios Generales hizo una estimación de 

* 

las necesidades de transporte para el equipo y el personal. El Director de la 
División de Presupuesto de la Oficina del Contralor comunicó que se proporcionaría 
cuanto antes una estimación del costo sobre la base de las respuestas al cuestionario. 
Señaló además que, una vez que se supiera el monto exacto de los gastos y que el 
Consejo de Seguridad hubiera tomado una decisión, el Secretario General recabaría de 
inmediato el consentimiento de la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos y 
de Presupuesto para cubrir esos gastos de conformidad con lo dispuesto en la reso- 
lución de la Asamblea General relativa a los gastos imprevistos y extraordinarios 
para 1972 (A/8631, párr. 4). 

11, El Comité decidió pedir a la Secretaría que preparase un documento de trabajo 
en el que se ordenara toda la información recibida y se indicaran los servicios 
disponibles en Addis Abeba, Conakry, Dakar y Lusaka, así como las consecuencias 
financieras que entrañaría la elección de cualquiera de esas ciudades para celebrar 
las sesiones previstas del Consejo de Seguridad, 

12. El 13 de enero, el Comité recibió un documento de trabajo sobre las estimaciones 
de los costos, cuyo texto se reproduce como Anexo 1. Según ese documento de tra- 
bajo, el costo de celebrar sesiones del Consejo de Seguridad en las cuatro locali- 
dades consideradas, sería el siguiente: Addis Abeba, 144.000 dólares; Conakry, 
157.300 dólares; Dakar, 152.500 dólares; Lusaka, 215.600 dólares. A la luz de comu- 
nicaciones ulteriores recibidas de los Gobiernos de Guinea y del Senegal, el costo 
calculado para Conakry y Dakar se redujo a 128.000 dólares y 120.500 dólares, respec- 
tivamente. En una declaración hecha verbalmente en la Ta. sesión, el Director de 
la División<de Presupuesto comunicó las nuevas cifras y dio las explicaciones del 
caso. 

13. A petición del Comité,, la Secretaría proporcionó al Comité datos sobre la repre- 
sentación diplomática actual de los miembros del Consejo de Seguridad residente en 
las cuatro localidades mencionadas, el número de sesiones que el Consejo había cele- 
brado anteriormente fuera de la Sede, y el número de sesiones que el Consejo había 
dedicado a cuestiones relacionadas con Africa en los últimos años. 

I 14, Una de las primeras consideraciones que se plantearon en el curso de las deli- 
beraciones del Comité fue el tiempo que el Consejo debía pasar fuera de la Sede. 
Varios representantes señalaron la importancia del principio enunciado en el 
pârrafo 1 .del Articulo 28 de la Carta que dispone que, en vista de su responsabilidad 
primordial de mantener la paz y la seguridad internacionales, el Consejo de Seguridad 
Será organizado de modo que pueda funcionar continuamente. A este respecto se 
plantearon varias cuestiones, entre ellas, la importancia del hecho de que todos 
los Miembros de las Naciones Unidas tengan acceso inmediato al Consejo en todo 

" 
/ ., 
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momento, la necesidad de contar en todo momento con comunicaciones rápidas e inme- 
diatas, la posibilidad de que ocurrieran emergencias imprevistas que pudieran obligar 
al Consejo a regresar urgentemente a la Sede, y la importancia de asegurar el éxito 
de lasprimeras sesiones del Consejo celebradas en una capital africana. Parte de 
la discusión giró en torno a la conveniencia de celebrar tres sesiones diarias a 
fin de reducir la duración total del período. Sin embargo, habida cuenta de ciertos 
factores, entre ellos las necesidades adicionales de personal, el Comité convino 
en principio en que cada ala hábil se celebrarian dos sesiones. 

15. A la luz de toda la información pertinente recibida en relación con los gastos 
necesarios y los servicios disponibles para las delegaciones y la Secretar<a en 
'cada una de las cuatro capitales, el Comité decidió, teniendo en cuenta todos los 
factores del caso, recomendar que Addis Abeba (Etiopla), fuese el lugar de celebra- 
ción de las sesiones, q ue habrian de comenzar el viernes 28 de enero de 1972 y 
terminar a más tardar el viernes 4 de febrero de 1972. 

16. Después de haber adoptado esta decisión, el Comité recibió una solicitud del 
Presidente de la OUA para que se postergaran las fechas mencionadas. Después de 
considerar cuidadosamente este pedido, y teniendo en cuenta todos los factores del 
caso tales como las responsabilidades globales del Consejo de Seguridad, el calen- \\ 
dario ya establecido por el Consejo y el estado avanzado de los preparativos para 
las sesiones, el Comité entendió que debían mantenerse las fechas originales. A 
este respecto, el Comité decidió pedir al Presidente del Consejo de Seguridad que 
informara al Presidente de la OVA sobre las opiniones de sus miembros y que le 
transmitiera el sincero deseo del Comité de que el Presidente de la OUA estuviera 
en condiciones.de pronunciar una declaración en las sesiones del Consejo en cualquier 
momento de ese período, o que, si él no pudiera concurrir, designara a un represen- 
tante para que se dirigiera al Consejo en su nombre. 

17. En relación con ciertos aspectos técnicos de las sesiones del Consejo fuera 
de la Sede, se plantearon varias cuestiones. La mayor parte de las miembros pidió 
a la Secretaria que no escatimara ningún esfuerzo para reducir los costos al mínimo 
posible. A ese respecto se consideraron las siguientes cuestiones: 

/ 
al si se necesitaban en ese momento actas literales, 

b) en caso afirmativo, si se habian de preparar tales actas en todos los 
idiomas de trabajo, 

cl si se podrían substituir las actas literales por actas resumidas. 

Tras un examen a fondo, el Comité decidió recomendar que se levantaran actas litera- 
les de las sesiones, de conformidad con el artículo 49 del reglamento provisional 
del Consejo de Seguridad. 

18. También se plantearon cuestiones en relación con las necesidades de personal 
expuestas por la Oficina de Información Pública para informar debidamente sobre las 
sesiones del Consejo. Posteriormente, a la luz de la decisión del Comité de reco- 
mendar que las sesiones se celebraran en Addis Abeba, éste fue informado de que la 
OIP reduciría sus necesidades porque en esa ciudad había oficinas de las Naciones 
Unidas que tenían personal y servicio,s disponibles. 
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19. También. se plantearon cuestiones en relación con la sugerencia de la Oficina 
de Información Pública (véase el p&. 2 de la pág. 1 del Anexo 1) de que se publi- 
cara en trece idiomas un panfleto especial ilustrado sobre las sesiones del Consejo 
en Africa. Tras considerables debates, el Comité convino en recomendar al Consejo 
que examinara esa cuestión durante sus sesiones en Africa. 

20. El Comité convino además en que, a fin de asistir a las delegaciones, se publi- 
cara antes de las sesiones en Africa un documento con los textos de las resoluciones 
aprobadas por'el Consejo de Seguridad sobre las cuestiones africanas de que se 
ocupaba actualmente el Consejo. 

v. EXAMEN DE CUESTIONES JURIDICAS Y POLITICAS 

21. En la primera sesión del Comité, el Director de la División de Asuntos Jurídicos 
Generales, Oficina de Asuntos Juridicos, manifestó que sería preciso incorporar 
ciertos aspectos juridicos de la cuestión en un acuerdo de conferencia que se concer- 
tarla con el país huésped de que se tratara. Añadió que tal vez hubiera que tener 
en cuenta consideraciones especiales en vista del alto nivel de la representación 
en las sesiones y de la necesidad de que el Consejo pudiera.hacer frente a situaciones 
de emergencia. El Comité decidió solicitar a la Secretaría que preparara un docu- 
mento de trabajo sobre esta cuestión, inclusive el proyecto de un acuerdo de confe- 
rencir apropiado. ,En ese mismo día el Comité recibid el documento de trabajo pedido, . 
cuyo texto se reproduce en el Anexo II, 

22, Habiendo exam&do el documento de trabajo y tomado en consideración que el 
Gobierno de Etiopza estaba dispuesto a hacer de huésped de las sesiones del Consejo 
de Seguridad y a facilitar,ciertos servicios e instalaciones sin costo para las 
Naciones Unidas, el Comité decidió recomendar al Consejo que pidiera al Secretario 
General que entablara negociaciones inmediatas con el Gobierno de Etiopía con miras, 
a celebrar un acuerdo de conferencia conforme a las pautas indicadas en el documento 
de trabajo. 

23. El Comité consideró también que el Consejo debía tomar nota con gratitud de los 
ofrecimientos de los Gobiernos de Etiopía; Guinea, Senegal y'zambia para actuar como 
huéspedes del Consejo-en sus respectivas capitales. 

24. En relación con el programa provisional de las sesiones del Consejo de Seguridad 
que se iban a celebrar en Africa, todos los miembros del Comité convinieron en que 
su redacción debía hacerse en términos lo bastante generales para que todos los 
participantes pudieran referirse a cualquier cuestión relativa a Africa que se hubiera 
sometido al Consejo de Seguridad y que revistiera especial interés para ellos. Varios 
miembros se refirieron al deseo expresado por la Organización de la Unidad Africana, 
en la resolución por la que solicitaba que se celebraran sesiones del Consejo de 
Seguridad en Africa., de que dichas sesiones especiales se dedicaran a problemas 

.., africanos concretos. Se propusieron varias redacciones para su examen. 

. 

I 
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25. Tras largos debates y consultas oficiosas, el Comité llegó al consenso de que 
recomendaria al Consejo de Seguridad que dedicar& sus sesiones en Africa a lo 
siguiente: '!Examen de cuestiones relativas al Africa que se hallan actualmente 
,sometidas al Consejo de Seguridad y aplicación de las resoluciones pertinentes del 
Conséjo". 

26. Varios miembros del Consejo pusieron de relieve la importancia que atribulan al 
éxito de las sesiones del Consejo en Africa y a la necesidad de preparativos cuidado- 
sos con ese objeto. Tras cierto debate, el Comité decidió establecer un grupo de 
trabajo plenario para que preparara un documento de trabajo que pudiera servir de 
base a la adopción de medidas por el Consejo al terminar sus sesiones en Africa. 
Se cónvino en que el grupo de trabajo no necesitaría actas resumidas. 31 grupo de 
trabajo comenzaría a reunirse una vez se conociera la decisión necesaria del Consejo 
de Seguridad sobre el lugar, la fecha y la duración de las sesiones en Africa. 

27. Otra de las cuestiones suscitadas fue el procedimiento que se habia de seguir con 
respecto a las solicitudes previstas para hacer uso de la palabra ante el Consejo. 
A este respecto se mencionaron las prácticas seguidas por otros Órganos de las 
Naciones Unidas para las audiencias de peticionarios. Se mencionó el tiempo relati- 
vamente breve de que dispon& el Consejo en Addis Abeba como un factor de la necesidad 
,de idear procedimientos para seleccionar de antemano tales peticiones. Tras conside- 
rables debates, el Comité convino en recomendar al Consejo de Seguridad que estable- 
ciera, si fuera necesario, un subcomité integrado por cinco de sus miembros para 
examinar todas las invitaciones que se extendieran en virtud del artículo 39 del 
reglamentp ~provisional del Consejo de Seguridad y formular recomendaciones sobre 
ella+. / 

28. En vista de las instrucciones dadas al Comité por el Consejo de Seguridad, para 
que estudie todosrlos aspectos de la cuestión de celebrar sesiones del Consejo en 
una capital africana y presente un informe el 17 de enero, el Comit6 convino en 
presentar este informe, como cuestión prioritaria. Convino además, en postergar 
hasta una etapa posterior sus trabajos sobre otros.aspectos de su mandato, en parti- . 
cular las instrucciones del Consejo de que el Comité preparase un proyecto de 
directrices generales que resultaran aplicables en todas las situaciones análogas 
que pudieran plantearse en el futuro en relación con el pgrrafo 3 del Artículo 28 de 
la Carta. 

VI. RECOMENDACIONES , 

29, El Comité decidió por unanimidad presentar al Consejo de Seguridad las reco- 
mendaciones siguientes: 

a) que el Consejo decida celebrar sesiones en Addis Abeba, que se iniciar&' 
el viernes 28 de enero de 1972 y terminarán el viernes 4 de febrero de 1972 a más 
tardar; 

b) que, en principio, se celebren dos sesiones en cada dia hábil; 

cl que para las sesiones se levanten actas literales completas, de conformidad , 
con el artículo 49 del reglamento provisional del Consejo de Seguridad; 
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d) que las sesiones que se han de celebrar en Addis Abeba se dediquen al 
tema "Examen de cuestiones relativas al Africa que se hallan actualmente sometidas 
al Consejo de Seguridad y aplicación de las resoluciones pertinentes del Consejo"; 

e> que el Consejo pida al Secretario General que entable negociaciones 
inmediatas con el Gobierno de EtiopL'a con miras a celebrar un Acuerdo de Conferencia, 
conforme a las pautas indicadas en el anexo II, en vista de que dicho Gobierno se ha 
manifestado dispuesto a actuar como huésped de las sesiones del Consejo de Seguridad 
y a proporcionar ciertos servicios sin costo para las Naciones Unidas; 

f) que el Consejo manifieste su gratitud por los ofrecimientos hechos por los 
Gobiernos de Etiopza, Guinea, Senegal y Zambia para actuar como huéspedes del 
Consejo de Seguridad en sus respectivas capitales; 

d que el Consejo considere, durante sus reuniones en Addis Abeba, la 
cuestión de la producción de un panfleto ilustrado, sobre esas reuniones, por 

.la Oficina de Información Pública; 

h) que el Consejo establezca, si es necesario, un Subcomité de cinco miembros 
para que examine todas las invitaciones que se deban extender en virtud del 
artículo 39 y formule recomendaciones al Consejo sobre las mismas. 

30. Teniendo presentes las recomendaciones precedentes, el Comité recomienda 
asimismo al Consejo de Seguridad que apruebe el siguiente proyecto de resoluci6n 
sin objeciones, como testimonio del consenso de sus miembros: 

PROYECTO DE RESOLUCION 

El Consejo de Seguridad, -- 

Babiendo examinado, a invitación de la Asamblea General, la solicitud de la 
Organización de la Unidad Africana relativa a la celebración de sesiones del Consejo 
en una capital africana (párrafo 2 de la resolución 2863 (XXVI); ~/10480), 

Recordando las decisiones adoptadas en su 1625a. sesión, celebrada el ll de enero 
de 1972, 

Recordando en particular la decisión de acceder en principio a la solicitud de 
la Organización de la Unidad Africana, 

Tomando nota con gratitud de los ofrecimientos hechos por los Gobiernos de 
Etiopía; Guinea, Senegal y Zambia para actuar como huéspedes del Consejo de 
Seguridad en sus respectivas capitales, 

Habiendo examinado el informe del Comité encargado de la cuestión de la 
cèlebración de sesiones del Consejo fuera de la Sede (S/lO514), 

Tomando nota; en especial, de las exposiciones sobre los cálculos de gastos 
que se reproducen en el Anexo 1 del informe del Comité, 
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,Teniendo presentes las recomendaciones presentadas por el Comité en el 
Capítulo VI de su informe, 

1. Decide celebrar sesiones en 
enero de 1972 y terminarán el viernes 
al "Examen de cuestiones relativas al 
al Consejo de Seguridad, y aplicación 

Addis Abeba, que comenzarán el viernes 28 de 
4 de febrero de l9K? a más tardar, dedicadas 
Africa que en la actualidad se hallan sometidas 
de las resoluciones pertinentes del Consejo"; 

2. Expresa su gratitud al Gobierno de Etiopía por haberse manifestado 
dispuesto a actuar como huésped de las sesiones del Consejo de Seguridad y a 
proporcionar ciertos servicios sin costo para las Naciones Unidas; 

3. Pide al Secretario General que entable negociaciones inmediatas con el 
Gobierno dziop<a con miras a celebrar un Acuerdo de Conferencia, conforme a las 
pautas indicadas en el Anexo II del informe de,1 Comité. 
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Anego 1 

DOCUMENTO DE TRABAJO SOBRE ESTIMACIQN DE GASTOS 

. . . . . 1. Según se indica en los anexos, se estiman los costos de celebracio'n de 
las sesiones del Consejo de Seguridad en Addis Abeba en 144.000 dólares L/, 
en Conakry en 157,300 dólares 2/,, en Dakar en 152.500 d6lares 2/ y en 
Lusaka en 215.600 dólares, basgndose en cada caso en un perfodo de reuniones 
de siete d$as hábiles y en el suministro de todos los servicios al Consejo, 
salvo la interpretacisn consecutiva, de la que se prescindirfa. 

2. La Oficina de Información Pdblica propone la publicacign de un folleto 
ilustrado especial; de 32 páginas , que recogerla los debates y decisiones 
del periodo especial de sesiones del Consejo para su amplia distribución en 
los cinco idiomas oficiales y en otros ocho idiomas, a ,un costo aproximado 
de 25.000 d6lares. Los c"alculos mencionados no incluyen la suma de 
25.000 d6lares que requerirfa la publicación de este folleto g/* 

l/ La cifra relativa a Addis Abeba fue posteriormente reducida a 
139.500 dólares al ser revisada conforme a la disminucisn de necesidades indi- 
cada mgs tarde por la OIP (véase pá-rr. 17 del informe). 

2/ Las ci?ras relativas a Conakry y a Dakar fueron revisadas pósterior- 
mente-y reducidas a 128.000 y l2O.5OO dólares, respectivamente (véase el 
p&r. 12 del informe). I 

3/ Respecto de una decisidn sobre esta propuesta vgase el p$rr. 18 
del i;forme. 

'/ 
/ 

-Sr. '... 
'\ P.3 1 ab 
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Estimación de gastos de las sesiones del Consejo de Seguridad 
en Addis Abeba (Etiopia) 

1. En el caso de que el Consejo de Seguridad decida celebrar sus sesiones en h 
Addis Abeba (Etiopia), se calcula que los gastos en que se incurrirla, en la hip6- 
tesis de un período de sesiones de siete dias hábiles, ascenderfan a 144.000 dólares, 
habida cuenta de lo siguiente: 

a> Las sesiones del Consejo tendrfan car&ter formal y requeririan los 
mismos servicios que se proporcionan en Nueva York, salvo la interpretación conse- 
cutiva, de la que se prescindiría;' 

b) Las sesiones se celebrarfan en el Palacio de Africa que cuenta con equipo ;I 
para interpretaci6n simultánea a cinca idiomas y es apropiado para las sesiones 
del Consejo en todos los aspectos; ' 

/ 
c) La Comisión Económica para Africa (CEPA) pondrfa a disposici6n de la 

reunión, con sus propios recursos en Addis Abeba, tres operadores de telecomunica- 
ciones, dos oficiales de información p6blica de habla inglesa y uno de habla francesa, 
dos revisores ingleses y uno frances, dos oficiales de conferencias, secretarias y 
mecan6grafos ingleses y franceses, y servicios de reproducción; 

d) El Gobierno huésped estaría dispuesto a sufragar los gastos de alojamiento 
de los miembros de la Secretarla y a proporcionar el personal necesario de seguridad, 
ordenanzas, etc. y todos los medios requeridos de transporte local; 

el Adem& del Secretario General y de su sequito, compuesto por tres personas, 
habrfa que destacar a un total de 122 funcionarios de Nueva York para prestar 
servicios durante el periodo de sesiones, teniendo presentes las contribuciones del 
Gobierno huésped y de la CEPA indicadas en los incisos c) y d) del parrafo 1 supra. 

5) Oficina de Servicios de Conferencias (91 funcionarios) 

El Director del Servicio de Interpretaci6n y Reuniones, un oficial de confe- 
rencias, 13 interpretes, 32 taquigrafos redactores de actas, 7 editores de actas 
literales, 30 mecanógrafos de conferencias para actas literales, 3 traductores/revi- 
sores, un caligrafo, un oficial de reproducción, uno de distribución y uno de control 
de documentos. 

ii) Oficina de Información Piíblica (18 funcionarios) - 

Dos oficiales de información y un editor, para los servicios de prensa; tres 
oficiales de radio, tres auxiliares de producción y tres técnicos de radio, para los 
servicios de radio; un fot&rafo, un productor/director, dos camar6grafos y dos 
t&nicos de sonido, para los servicios de cinematografía y fotograffa. 

iii) Oficina de Servicios Generales (un funcionario) 

Un t&nico de sonido, 
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iv) Personal sustantivo (12 funcionarios) 

Doce miembros de dicho personal, de los cuales 10 del Dqartamento de Asuntos 
Políticos y $,e Asuntos del Consej; de Seguridad, uno del Departamento de Adminis- 
tración Fiduciaria y Territorios no Autónomos y otro de la Oficina de Asuntos 
Juridicos. 

2. A continuación se da un desglose del costo estimado de 144.000 delares: 

Viajes y dietas del personal 134 500 

Comunicaciones 5 500 
Gastos generales 4 000 

144 000 
-----Mm ---s-1w1 

3. La partida de viaje y dietas del personal. comprende una suma de 88.000 d&ares 
para fletar un avi8n de Nueva York a Addis Abeba y regreso. Las dietas en 
Addis Abeba se han reducido en un 40% habida cuenta del compromiso del Gobierno 
hu&ped de sufragar los gastos de alojamiento del personal destacado. 

4. La suma de 5.500 d%ares asignada a comunicaciones comprende 4.200 .d)olares por 
dos horas de uso de instalaciones de microondas para la producción diaria de radio 
de la Oficina de Información Pi?blica, a unos 600 dólares por dfa durante siete dias, 
mgs 1.300 doblares para el despacho diario de cablegramas de la OIP a todos los 
Centros de 13formaci¿% de Africa. 
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Estimación de gastos de la reunión del Consejo de Seguridad 
en Conakry (Guinea) 

1. En caso de,que el Consejo de Seguridad decida celebrar sus sesiones en Conakry 
(Guinea), se calcula que los gastos en que se incurriría, en la hipótesis de un, 
perl'odo de sesiones de siete días hábiles, ascenderían a 157.300 dólares, habida 
cuenta de lo siguiente: 

a> Las sesiones del Consejo tendtiíad carácter formal y requerirían los mismos 
servicios 'que se proporcionan en Nueva York, salvo la interpretacien consecutiva, 
de la que se prescindiría; 

b) La carta de fecha 23 de diciembre de 1971, dirigida al Presidente del 
Consejo de Seguridad por el Representante Permanente de Guinea (S/lO477), y en parti- 
cular los párrafos que se citan a continuación: 

"A-fin de facilitar la tarea del Consejo de Seguridad, el Gobierno de la 
República de Guinea ha decidido poner a su dispomsición todas las facilidades 
técnicas y prácticas que le serán necesarias para sus reuniones. Esas facili- 
dades comprenden, entre otras cosas', la utilización de las salas del Palacio 
del Pueblo, de sus instalaciones para interpretación simultánea y de todas las 
otras instalaciones necesarias para la buena,reslización de los trabajos del 
Consejo. 

"Además, el Gobierno de la República de Guinea se hará cargo de los gastos 
correspondientes." 

Basándose en lo que antecede, se supone que cualesquiera modificaciones o instala- 
ciones en la sala de conferencias, en caso de que resulten necesarias, serán hechas 
por el Gobierno huésped a su cargo, y que si se requiere asistencia de las Naciones 
Unidas en este aspecto.la Organización será reembolsada por el Gobierno de la 
República de Guinea por los costos'respectivos. Se supone, además, que el Gobierno 
huésped proporcionará personal de seguridad exterior e interior, así como personal 
de reproducción de documentos, conservación y limpieza. 

! 
c> Además del Secretario General y de su séquito, compuesto por tres personas, 

habria que destacar a un total de 145 funcionarios de Nueva York para Trestar servi-% 
cias durante el periodo de sesiones, teniendc presentes las contribuciones del 
Gobierno huésped indicadas en el inciso b) del parrafo 1 supra: 

i) Oficina de Servicios de Conferencias (95 funcionarios) 

El Director del Servicio.de Interpretación y Reuniones, dos oficiales de confe- 
rencias, 23 intérpretes, 32 taquígrafos redactores de actas, ocho editores de actas 
literales," 30 mecanógrafos de conferencias para actas literales, cinco traductores/ 
revisores, un calígrafo, un oficial de reproducción, uno de distribución y uno de 
control de documentos. 
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ii) Oficina de Información Pública (26 funcionarios) 

Dos oficiales de información, un editor., dos traductores franceses, dos mecan& 
grafos franceses y dos mecanógrafos ingleses, para.los servicios de prensa; tres 
oficiales de radio, tres auxiliares de producción, tres técnicos de radio y dos 
oficinistas/secretarios I para los servicios de radio; un fotógrafo, un productor/ 
'director, dos camarógrafös y dos técnicos de sonido, para los servicios de cinemato- 
grafía y fotografia. 

iii) Oficina de Servicios Generales (8 funcionarios) 

Un técnico de sonido, dos agentes de seguridad, tres funcionarios de comuníca- 
ciones, un oficial de viajes y carga 'y un ayudante de delegados. 

iv) Personal sustantivo (12 funcionarios) 

Doce miembros de dicho personal, de los cuales 10 del Departamento de Asuntos 
Políticos y de Asuntos del Consejo de Seguridad, uno del Departamento de Administra- 
ción Fiduciaria y Territorios no Autónomos y otro de la Oficina de Asuntos Jurídicos. 

I 

VI. Personal de Administración y Finanzas (4 funcionarios) 

Un oficial administrativo principal, un oficial de finanzas, uno de enlace y 
una secretaria. 

2. A continuación se da un desglose del costo estimado ,de 157.300 dólares: 

Viajes y dietas del personal 
Comunicaciones 
Gastos generales 

126. ooo 
21.300 
10.000 

157.'300 

3. La partida de viajes y,dietas del personal comprende una suma de 50.000 dólares 
para fletar un avión de Nueva York a Conakry y regreso. > 

4. 
(400 

La suma asignada a comunicaciones vompxende la instalación de dos teletipos 
dólares), ocho horas de uso de teletipo por dia durante ocho días (i5.400 dóla- 

res), dos horas de uso de instalaciones de microondas para la producción diaria de. 
radio de la Oficina de Información Pública, a un costo calculado de 600 dólares por 
día durante siete di-as (4.200 dólares), y 1.300 dólares para el despacho diario de 
cablegramas de la OIP a todos los Centros de Información de Africa. 

5. La partida de gastos generales abarcaría los costos de transporte lpcal. y otros 
varios. / 

\ / I 
/ . . , 
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Estimación de gastos de las sesiones del Conse,jo de Seguridad 
en Dakar (Senegal) 

1. En caso de que el Consejo de Seguridad decida celebrar sus sesiones en Dakar 
(Senegal), s,e calcula que los gastos en que se incurrirla, en la hip6tesis de un 
periodo de sesiones de siete &as hábiles, ascendersan a 152.500 dglares, habida 
cuenta de lo siguiente: 

a> Las sesiones del Consejo de Seguridad en Dakar tendrfan car"acter formal y 
requerirlan los mismos servicios que se proporcionan en Nueva York, salvo la 
interpretaci6n consecutiva, de la que se prescindirfa; 

b) No se sabe con certeza.en este momento si la sala de conferencias propuesta 
en Dakar es& convenientemente equipada para proporcionar interpretacisn simultánea 
en cinco idiomas. A los fines de estos c6lculos, se supone que las modificaciones 
o instalaciones que resulten necesarias ser& hechas por el Gobierno hu&ped, a 
su cargo; 

c> A los fines de estos cálculos, se supone tambí6n que el Gobierno huésped, 
proporcionará los servicios del personal necesario de seguridad interna y externa, 
asi como del personal de reproducci6n de documentos, conservaci8n y limpieza; 

d) Ademgs del Secretario General y de su sequito, compuesto por tres personas, 
habria que destacar a un total de 145 funcionarios .de Nueva York para prestar 
servicios durante el perfodo de sesiones, teniendo presente la contribuci6n del 
Gobierno huésped seg6n se indica en el inciso c) del párrafo 1 supra: 

i> Oficina de Servicios de Conferencias (95 funcionarios) 

El Director del Servicio de.Interpretaci& y Reuniones, dos oficiales de confe- 
rencias, trece interpretes, 32 taquigrafos-redactores de actas, ocho editores de 
actas literales, 30 mecanógrafos de conferencias para actas literales, cinco 
traductores/revisores, un calígrafo, un oficial de reproduccí8n, uno de distribuci6n 
y otro de control,de documentos; 

ii) Oficina de Informaci6n Pública (26 funcionarios) 

Dos oficiales de información, un editor, dos traductores franceses, dos meca& 
grafos franceses y dos mecan6grafos ingleses , para los servicios de prensa; tres 
oficiales de radio, dos auxiliares de producei&, tres tdcnicos de radio y dos 
oficinistas/secretarios , para los servicios de radio; un fot6grafo, un productor/ 
director, do$.cama&grafos .y dos t&nicos de sonido, para los servicios de cinema- 
tografia y fotograffag 

iii) Oficina de Servicios Generales (Ocho funcionarios) 

Un tecnico de sonido, dos agentes de seguridad, tres funcionarios de comunica- 
ciones, un oficial de viajes y carga y un ayudante de delegados; 
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(Doce funcionarios) 

Doce miembros de dicho personal, de los cuales 10 del Departamento de Asuntos 
Poli'ticos y de Asuntos del Consejo de Seguridad, uno del Departamento de Admínis- 
tracign Fiduciaria y Territorios no Aut&omos y otro de la Oficina de Asuntos 
Jurfdícos; 

v) Personal de administración y finanzas (Cuatro funcionarios) 

Un oficial administrativo principal, un oficíal de finanzas, un oficial 
de enlace y una secretaria. 

2. A continuación se da un desglose del costo estimado de 152.500 dblares: 

Viajes y dietas del personal 121 200 
Comunicaciones 21 300 
Gastos generales 10 000 

152 500 ' 
------- . ..------ 

3. La partida de viajes y dietas del personal comprende una suma de 50.000 'ddlares 
para fletar un avión de Nueva York a Dakar y regreso. 

4. La suma asignada a comunicaciones comprende la instalacidn de dos teletipos 
(400 dólares), ocho horas de uso de teletipo por dia durante ocho días 
(15.400 dólares), dos horas de uso de instalaciones de microondas para la producción 
diaria de radio de la Oficina de Información PGbííca, a un costo calculado en 
600 díjlares por dia durante siete d'ias (4.200 dijlares), y 1.300 dólares para el 
despacho diario de cablegramas de la OIP a todos los Centros de Informacign *de 
Africa. 

5: La consignací& para gastos generales abarcará los costos de transporte local 
y otros varios. 
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Estimación de gastos de las sesiones del 
Consejo de Seguridad en Lusaka (Zambia) 

1. En caso de que el Consejo de Seguridad decida celebrar sus sesiones en 
Lusaka (Zambia), se calcula que los gastos en que se incurriría en la hipótesis 
de un periodo de sesiones de siete días hábiles, ascenderían a 215.600 dólares, 
habida cuenta de lo siguiente: 

1 a> Las sesiones del Consejo tendrían carácter formal y requerirían los 
mismos servicios que se proporcionan en Nueva York, salvo la interpretación conse- 
cutiva, de ,la que se prescindiría; 

b) En Lusaka se dispone de una sala de conferencias adecuada, equipada para 
proporcionar servicios de interpretación simultánea en cinco idiomas; 

cl El Gobierno huésped proporcionaría los servicios del personal necesario 
de seguridad interna y externa, asf como personal de enlace, reproducción de docu- 
mentos, conservación y limpieza, ordenanzas, etc.; 

d) Además del Secretario General y de su séquito, compuesto por tres 
personas., habría que destacar a un total de 145 funcionarios de Nueva York para 
prestar servicios durante el período de sesiones, teniendo presente la contribución 
del Gobierno huésped según se indica en el inciso c) del párrafo 1 supra: 

i) I Oficina de Servicios de Conferencias ($95 funcionarios) 

El Director del Servicio de Interpretación y Reuniones-, dos oficiales de 
conferencias, trece intérpretes, 32 taquígrafos redactores de actas, ocho editores 
de actas literales, 30 mecanógrafos de conferencias para actas literales, cinco 
traductores/xevisores, un calígrafo, un oficial de reproducción, uno de distribución 
y otro de control de documentos. 

ii) Oficina de Información Pública (26 funcionarios) 
/ ! 
I Dos oficiales de información, un editor, dos traductores franceses, dos 
; ' mecanógrafos franceses y dos mecanógrafos ingleses, para los servicios de prensa; 
/ tres i oficiales de radio, dos auxiliares de producción, tres técnicos de radio y dos 
4 oficinistas/secretarios, para los servicios de radio; un fotógrafo, un productor/ 

director, dos camarógrafos y dos técnicos de sonido, para los servicios de cinematogra- 
I 
i " fía y fotografia; 

iii) Oficina de Sex$cios Generales '(Ocho funcionarios) 

Un técnico de sonido, dos agentes de seguridad, tres funcionarios de comunica- 
un oficial de viajes y carga y un ayudante de delegados; 

iv) Personal sustantivo (Doce funcionarios) 

Doce miembros de dicho personaI:, de los. cuales 10 del Departamento de Asuntos 
Políticos y de Asuntos del Consejo de Seguridad, uno del Departamento de 
Administración Fiduciaria y Territorios no Autónomos y otro de la Oficina de 
Asuntos' Jurídîcos; , 

/ 
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v> Personal de administración y finanzas (Cuatro fycionarios) 

Un oficial administrativo principal, un oficial de finanzas, un oficial cle, 
enlace y una secretaria. 

2. A continuación se da un desglose del costo estimado de 215.600 dólares: 

Viajes y dietas del personal 
Comunicaciones 
Gastos generales 

184 300 
21 300 
10 000 

215 600 

3. La partida de viajes y dietas del personal comprende una suma de 98.000 dólares 
para fletar un avión de Nueva York a Lusaka y regreso. 

4. La suma asignada a comunicaciones comprende la instalación de dos teletipos 
(400 dólares), ocho horas de uso de teletipo por día durante ocho dcas (15.400 dólares), 
dos horas de uso de instalaciones de microondas para la producción diaria de radio 
de la Oficina de Información Pública, a un costo calculado en 600 dólares por día 
durante siete días (4.200 dólares), y 1.300 dólares para el despacho diario de 
cablegramas de la Oficina de Información Pública a todo, * los Centros de Información 
de Africa. 

5. La consignación para gastos generales abarcaría los costos de transporte local 
y otros varios. 

/ ? . . . 
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Anexo II 

DOCUMENTO DE TRABAJO SOBRE LOS ASPECTOS JURIDICOS DE LAS DISPOSICIONES / i 
PARA CONVOCAR REUNIONES DEL CONSEJO DE SEGURIDAD FUERA DE LA SEDE DE I 

LAS NACIONES UNIDAS, EN NUEVA YORK ' 

1. En este documento se analizan los aspectos jurídicos que deben tenerse en 
.cuenta al hacer los arreglos para celebrar reuniones del Consejo de Seguridad fuera 
de la Sede de las Naciones Unidas, con especial referencia a la decisión que el 
Consejo adoptó en principio en su 1625a. sesión, del 11 de enero de 1971, de 
celebrar reuniones en una capital africana entre el 20 de enero y el 20 de febrero 
de 1972. 

2. Cuando las Naciones Unidas organizan reuniones fuera de la Sede; es práctica 
establecida que el Secretario General concierte un acuerdo sobre la conferencia 
con el pais huésped, en el que figuren las disposiciones esenciales que regirán 
tales reuniones. Se puede hacer una distinción entre los requisitos juridicamente 
necesarios para celebrar una reunión en cualquier lugar fuera de la Sede, que serán 
objeto de cláusulas uniformes en todos los acuerdos, y otros requisitos cuyas dis- 
posiciones pueden variar según las circunstancias del c,aso. 

3. La facultad del Consejo de Seguridad para celebrar reuniones en otros lugares 
fuera de la Sede de la Organización (párrafo 3 del Articulo 28 de la Carta) cons? 
tituye la base juridica de la decisi¿$ del Consejo de Seguridad de celebrar reunio- 
nes en una capital africana. Queda entendido además que la elección del lugar de , 
reunión estará sujeta a la conformidad del Estado Miembro que habrá de ser huésped 
del Consejo. Por lo tanto, el preámbulo del acuerdo que se concierte entre la 
Organización y el Estado huésped podria incluir una referencia al párrafo 3 del 
Articulo 28, así como otra a la aceptaci6n de una invitación hecha por el Estado 
huésped, Tambiénpodría incluirse en dicho preámbulo una referencia al Articulo 105 
de la Carta, según el cual los Miembros están obligados a conceder en sus terri- 
torios los privilegios e inmunidades que necesiten los representantes de los 
Miembros, la Organización y sus funoioriarios. 

4. Las disposiciones uniformes del texto de los acuerdos con el pais huésped en 
cualquier parte del mundo abarcarán las siguientes cuestiones: 

1. Privilegios e inmunidades 

II. Entrada y salida 

III. Protección policial 

IV. Enlace 

V. Responsabilidades 

VI. Arreglo de controversias 

/  1.. 
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5. Además, habrá necesariamente disposiciones relativas a las instalaciones Para 

las reuniones , que deberá proporcionar el Gobierno huésped. Parece que sólo es 
posible incluir una disposición general, como cláusula uniforme relativa a esas 
instalaciones, y establecer más detalles en un anexo del acuerdo. Este enfoque 
incrementarla la flexibilidad para adaptarse a requerimientos distintos en lugares 
diferentes. Se podria aplicar el mismo, criterio para las necesidades de 
alojamiento. 

Cláusulas uniformes propuestas: 

ACUERDO ENTRE LAS NACIONES UNIDAS Y EL GOBIERNO DE 

RELATIVO A LAS DISPOSICIONES PARA LA CELEBRACION DE REUNIONES DEL 

CONSEJO DE SEGURIDAD EN DESDE HASTA . 

PREAMBULO 

Considerando que el Consejo de Seguridad, de conformidad con el párrafo 3 del 
Artículo 28 de la Carta de'las Naciones Unidas, ha decidido reunirse en 
Considerando'que el Gobierno de 
Seguridad 'a que se reúna en 

ha invitado al Consejo de 
-9 

Considerando que el Artículo 105 de la Carta'de las Naciones Unidas dispone 
que la Organización gozará, en el territorio de cada uno de sus Miembros, de 
los privilegios e inmunidades necesarios para la realización de sus propó- 
sitos, y que los representantes de los Miembros de las Naciones Unidas y los 
funcionarios'de la Organización gozarán asimismo de los privilegios e'inmu- 
nidades necesarios para desempeñar con independencia sus funciones en relación 
con la Organización, y 
Considerando que las disposiciones para las reuniones deben estar a tono con 
la dignidad del Consejo de Seguridad y facilitar el desempeño eficiente de sus 
funciones, 
El Gobierno de y las Naciones Unidás convienen lo siguiente: 

Artículo 1. Privilegios e inmunidades , 

1. La Convención sobre prerrogativas e inmunidades de las Naciones Unidas será 
aplicable en lo que respecta a las reuniones del Consejo de Seguridad. En conse- 
cuencia, las Naciones Unidas, los representantes de los Miembros de las Naciones 
Unidas que estén presentes en relación con las reuniones' del Consejo de Seguridad, 
los funcionarios de las Naciones Unidas en comisión de servicio relacionada con 
las reuniones y los expertos en misión de las Naciones Unidas en esas reuniones 
gozar@ de los privilegios e inmunidades previstos en la mencionada Convención, 
respectivamente , para las Naciones Unidas, los representantes de los Miembros, los 
funcionarios y los expertos en misión de las Naciones Unidas. 

2. El personal que proporcione el Gobierno en virtud de lo dispuesto en ‘la 
sección del anexo de este acuerdo gozará de inmunidad judicial por sus 
palabras o escritos u otros actos ejecutados en el ejercicio de funciones oficiales 
relacionadas con la reunión. 
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. 

3. Sin perjuicio de lo dispuesto en los párrafos anteriores de este artículo, 
todas las demás personas, incluidos los representantes de los medios informativos, 
que desempeñen funciones oficiales relacionadas con la reunión o que sean invitados 
por las Naciones Unidas a asistir a ella, gozarán asimismo de esos privilegios e 
inmunidades, así como de las facilidades y corte&3 que necesiten para el desem- * 
peño independiente de sus funciones en relación con las reuniones. 

Articulo II. Entrada y salida 

1. Todas las autoridades interesadas velarán por que no se ponga ningbn impedi- 
mento al derecho absoluto de entrada y salida de a las personas comprendidas 
en las siguientes categoriYas: representantes de Miembros de las Naciones Unidas 
0 sus familiares inmediatos, funcionarios y expertos de las Naciones Unidas en 
misión oficial relacionada con las reuniones y sus familiares inmediato.s, repre- 
sentantes de la prensa 0 de la radio, la televisión, la cinematografla u otras 
agencias de noticias acreditadas ante las Naciones Unidas, y otras personas ofi- 
cialmente invitadas por las Naciones Unidas a asistir a las reuniones. 

2. Durante la reunión, incluidas la fase preparatoria y la fase final, se enten- 
derá que los edificios, zonas y locales‘mencionados en la Sección del Anexo 
del Presente Acuerdo constituyen locales de las Naciones .Unidas, sxla Sección 3 
de la Convención sobre prerrogativas e inmunidades de las Naciones Unidas, y el 
acceso a los mismos quedará sujeto a la autoridad y el control'de las Naciones 
Unidas. 

3. El Gobierno garantizará que no se impondrá ningún impedimento a los movi- 
mientos de las personas mencionadas en la sección 1 del presente articulo para 
entrar o salir de los locales de las Naciones Unidas mencionados en la sección 2 
del presente articulo y de las residencias mencionadas en el Artículo V.' También 
se les concederán facilidades para viajar con rapidez. 

4. Cuando sean necesarios, los visados y permisos de entrada y salida se conce- 
derán gratui,tamente y con la mayor rapidez posible, y a más tardar dos días des- 
pués de recibida la solicitud, 

Artículo III. Protección policial 

1. El Gobierno proporcionará por su cuenta la protección policial requerida para 
garantizar el eficiente funcionamiento del Consejo de Seguridad sin injerencias 
de ninguna clase. Aunque tales servicios policiales estarán bajo la supervisión y 
control directos de un funcionario superior proporcionado por el Gobierno,, este 
funcionario trabajará a tal efecto en estrecha colaboración y relación con el 
Secretario General u otro funcionario de la Secretaría designado por el Secretario 
General, de forma que se asegure una atmósfera adecuada de seguridad y tranquilidad. 

! 
Artfculo IV. Instalaciones para las reuniones 

1 : El Gobierno proporcionará las instalaciones necesarias'para las reuniones en 1 
forma de salas de conferencias, equipo de interpretación simultánea, oficinas, 



s/10514 
Español 
Anexo II 
Página 4 

equipo y suministro de oficina, comunicaciones telefónicas y oablegráficas, aloja- 
miento en hoteles, transportes, servicios médicos, personal y otras instalaciones 
que se enumeran con detalle en el anexo que forma parte integrante del presente 
acuerdo. El Gobierno sufragará estos gastos según se estipula en el anexo. 

Articulo V. Alojamiento en hoteles 

1. El Gobierno asegurará un alojamiento adecuado en hoteles, según se dispone 
en el anexo del presente acuerdo, a precios comerciales razonables durante las 
reuniones y en el grado necesario durante las fases preparatoria y final. 

Artículo VI. Enlace 

1. El Gobierno designará un funcionario como oficial de enlace con la Secretaria 
de las Naciones Unidas. Este oficial de enlace asegurará la puesta en práctica 
de todos los arreglos mencionados en el presente acuerdo y su anexo. 

Artículo VII. Responsabilidad ' 

1. El Gobierno se hará cargo de todos los actos, reclamaciones u otras demandas 
que se deban a: a) lesiones o daños a persona o bienes en los locales mencionados 
en los articulos II y IV supra; b) lesiones o daños a personas o bienes originales 
por el uso de las instalazs para reuniones mencionadas en el Articulo V syprag 
c) el empleo en las reuniones del personal mencionado en la sección 2 del articulo 1 
supra,, y además considerará a las Naciones Unidas y a su personal inmunes respecto 
de tales actos, reclamaciones u otras demandas. 

Articulo VIII. Arreglo de controversias 

1. Cualquier controversia entre las Nacio;les Unidas y el Gobierno sobre la 
interpretación 0 aplicación del presente acuerdo que no se resuelva por negociación 
u otro método convenido de arreglo, se referirá para la decisión final a un tri- 
bunal compuesto de tres árbitros, uno designado por el Secretario General de las 
Naciones Unidas, otro por el Gobierno y el tercero elegido' por los dos primeros o, 
en caso de que éstos no se pclngan de acuerdo sobre él, por el Presidente de la 
Corte Internacional de Justicia. Sin embargo, cualquier controversia que implique 
una cuestión de principio relativa a la Convención sobre prerrogativas e inmuni- 
dades de las Naciones Unidas se tramitará de conformidad con el procedimiento 
descrito en la sección 30 de dicha Convención. 

REQUISITOS JURIDICOS VARIABLES 

Anexo 

6. Se propone que el anexo forme parte integrante del acuerdo (artlrculo IV) y 
verse sobre los requisitos relacionados con cuestiones como: 
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A. Salas de conferencias 

B. Equipo de interpretación simultánea 

C. Oficinas 

D. Equip0.y suministro de oficinas 

E. Comunicaciones telefónicas y cablegráficas 

F. Alojamiento en hoteles 

G. Transportes 

H. Servicios médicos 

1. Personasl, y 

J. Otras instalaciones 

Aspectos jurfdicos especiales de las reuniones en Addis Abeba 

7. Existen dos acuerdos entre el Gobierno de Etiopia y las Naciones Unidas, que 
son el relativo a la sede de la Comisión Económica de las Naciones Unidas para 
Africa, de 18 de junio de 1958, y el suplementario entre las Maciones Únidas y el 
Gobierno Imperial relativo a la sede de la Comisión 'Económica de las Naciones Unidas 
para Africa, de 30 de septiembre de 1970. Sin embargo, el alcance del acuerdo ori- 
ginal con'Etiopia sobre la sede se limita a la Comisión Económica para Africa, sus 
funcionarios y actividades, y el Acuerdo Suplementario, que se,aplica a los locales 
conocidos como "Palacio de Africa", también está limitado respecto de las Naciones 
Unidas al uso de dichos locales "para la sede de la CEPA y todas las actividades 
que exigen las atribuciones de la CEPA". Por lo tanto, habrá que concertár otro 
acuerdo sobre conferencias separado con el Gobierno de Etiopia, tal como se delínea 
en este documento de trabajo. 


